He 6blN pelmnTeNbHbIM MONKOBOALEM: noaonaa K cteHam PnopeHunn, oH BAPYr NOBEPHYN
Ha3ag 1, nocne noceueHns Puma ana KopoHauum, BHe3anHo ymep 8 1313 r.

MocneaHue roapl Xu3Hu [laHTe npoBen B PaBeHHe, Ha caybe y rpada NBmao Hosenno aa
MoneHTa. BbiNnonHAA gMnaomaTtuyeckyto muccuio B BeHeuun, [laHTe npocTtyamaca B gopore u
ymep B PaBeHHe 14 ceHTAbpAa 1321 r. CbiHoBbA [aHTe, CONPOBOXAAaBLIME €r0 B WU3rHaHWUMU,
6eperKHO OTHEeC/INCb K INTepPaTypHOMY Hacneauto otua: MNbeTpo ogHMM M3 MepBbiX HAaNMUcan
cepbe3Hbil  KOMMeHTapuii K  "boxkectBeHHoM Komeaumun", AKono 3aHuMmancs ee
nepenucbiBaHMEM M pacnpocTpaHeHnem. Ero goyb, NnpuHAB uma beatpuye, cTana MOHaxmMHel B
OAHOM M3 MOHaCTblpel PaBeHHblI.

[xoBaHHM BOKKayyo HMKoraa He Buaen [laHTe, HO 6bin 3HaKOM C ero AetTbmu. Mcxoasa ms
MX PacCKa3oB, OH TaK OMMCbIBAeT ero BHEWHOCTb B cBoel «Vita di Dante»:

Fu il nostro poeta di mediocre statura, ed ebbe il volto lungo e il naso aquilino, le mascelle
grandi, e il labbro di sotto proteso tanto, che alquanto quel di sopra avanzava; nelle spalle
alquanto curvo, e gli occhi anzi grossi che piccoli, e il color bruno, e i capelli e la barba crespi e
neri, e sempre malinconico e pensoso. Per la qual cosa avvenne un giorno in Verona (essendo
gia divulgata per tutto la fama delle sue opere, ed esso conosciuto da molti e uomini e donne)
che, passando egli davanti ad una porta, dove piu donne sedevano, una di quelle pianamente,
non perod tanto che bene da lui e da chi con lui era non fosse udita, disse all’altre donne: -
Vedete colui che va in inferno, e torna quando gli piace, e qua su reca novelle di coloro che Ia
giu sono! - alla quale semplicemente una dell' altre rispose: -In verita egli dee cosi essere: non
vedi tu come egli ha la barba crespa e color bruno per lo caldo e per lo fummo che & la giu? -Di
che Dante, perché da pura credenza venir lo sentia, sorridendo passo avanti [Boccaccio 1963,
76].

2. dunocopckue, NOAUTUUYECKUE U IMHIBUCTMUECKUE UAaen [laHTe U UX eKcuueckoe
BblpakeHue

®dunocodpckme B3rnagbl [aHTte, Kak Obin10 He pa3 3ameyvyeHOo, JO0CTAaTOYHO IKNEKTUYHbI. NX
MUCTOYHUKM BoNbluelt 4acTblo M3BECTHbl M3 ABTOPCKMUX CCbIJIOK M LMTAT. ITO ApuUCTOTenNb,
UunuepoH, AsryctuH, ®oma AKBMHCKMI, ABeppoac. [pyrne, He MeHee akTyasibHble ana [daHTe
aBTOPbI, NPUCYTCTBYHOLLME CKPbITbIM 06PAa30M B €ro TeKcTax, 6bl1M MAEHTUPULMPOBAHDLI UL B
cepeamHe XX B., Korga B QOKyc BHMMaAHWA UNOMOrOB MNOMNAAM COYMHEHMA No3Ta-
HaTtypdunocoda Xl B. AnaHa J/InnbCKoro n normko-eomnnocodpckne TpakTatel moauctos Curepa
BpabaHTckoro n boauma [aKMMACKOro, YMTaBWIMX NeKuuu B [apuMKCKOM yHUBepcUTeTe BO
BTOpOi nonosuHe Xl B. B cBOMX N€KUMAX OHM Pa3BUBANM MbICAM ABEpPPO3Ca O NOTEHLMABHOM
WHTeNNeKTe, O He3aBUCUMMOCTM dunocodmmn OT TeonorMm K Jaxe Bpege nocneaHen pna
cBO6OAHOro pa3BUTUA HayKK. COYMHEHMA UX OblIM 3anpeLleHbl LepKosbto B 1277 r.; Curep 6bin
yout, a bosauuii, OTpPEeKWUcb OT epPeTUYEcKMX uaen, ywen B MOHacCTbipb. Mbican bosuns
[aKMINCKOro 0 A3bIKOBbIX YHUBEPCAINSAX BO MHOTOM Oonpeaennnu koHuenumto volgare illustre B



TpakTtate [AdaHTe "O HapoaHom KpacHopeumn'[Corti 1981, 31, 91]. Te3nc Toro ke bosuua o
HamBbIiclleM 6nare Kak O BO3MOXHOCTM coBepwaTb A06pble gena M OTKPbIBaTb Hay4Hble
WCTUMHbI NMOBTOPSAETCA B PasHbIX BapMaHTax BO BCEX COMMHeHMAX [aHTe, Hanpumep, B Havasne
nepsor Yactu "Mupa": " La scienza e ultima perfezione de la nostra anima, ne la quale sta la
nostra ultima felicitade" [Conv. |, |, 1] nan B choBax, BNoXeHHbIX B ycTa Yaucca B XXVI necHe
"Apa": "fatti non foste a viver come bruti, ma per seguir virtute e canoscenza" [Inf. XXVI, 118-
120].

Yto Kacaetcs coBepluieHus "6narnx gen", [laHTe HaCTOMYMBO NOBTOPAET, Pa3BMBan Te3unC
ApuctoTtens B "ITuKe", UTO UCTUHHOE BeNMYMe YeNOBeKa 3aKat4vaeTca B ero 61aropoaHbix
NOCTYMKax, KOTOpble NMPUHOCAT eMy UCTMHHbIE noyecTn n cnasy: "Onde nulla grandezza puote
avere 'uomo maggiore che quella de la virtuosa operazione, che & sua propria bontade"

[Conv. |, X ,7]; B "MoHapxun" oH yKa3biBaeT Ha "6narne geaHma" Kak Ha UCTOYHUK BnarKeHCTBa
M KaK Ha OAHY W3 Uuenei, yKasaHHbix 4yenoBeKy borom, koTopbit "duos fines proposuit
intendendos" :"beatitudinem que in operatione proprie virtutis consistit et beatitudinem vite
eterne" [Mon. lll, XVI, 6-8].

Llenb cBomx coBCTBEHHbIX COYMHEHWIM [daHTe BMAMT B TOM, 4TODObl MPUHECTU MNONb3Y
corpaxaaHam - publice utilitati... fructificare desidero [Mon. |, 1, 3], a B "Nncbme Kk Kanrpanae"
onpeaenset uenb "boxecrseHHon Komegun" n ee nocnegHein yactn "Paa" Kak "cTpemnenue
BbIBECTU KUBYLLMX B 3TOM KU3HM M3 H6EACTBEHHOr0 COCTOAHMA U MPUBECTU UX K COCTOAHMUIO
6naxkeHcTBa": "Finis totius et partis est removere in hac vita de statu miserie et perducere ad
statum felicitatis" [Ep. 39]. Takum ob6pasom onpeaenaerca UEHTPaAbHbIA npeaukaTt
KOHUEeNTyaNbHOW cuctembl [aHTe: 3TO apucTOTesieBCKaa  operatione con virtl, virtuosa
operatione, nan B NaTMHCKOM BapuaHTe actio agentis, roe areHc - Cy6beKT aKTUBHOrO, T.e
KOHTPOIMPYEMOrOo PasymMoM AeNCTBMA M TEM CaMbIM 3aCNYyXKMBAIOLWLErO MNONOXKUTEIbHOM
oueHKM. Pasym - prudentia, cornacHo LuuepoHy, coctouT u3 memoria, intelligentia,
providentia. CornacHo ®ome AkBMHCKOMY, prudentia cknagbiBaeTcA M3 TaKMX NPOLECCOB KakK
videre, intelligere, velle, 1 KOHTpONMpPyeT gelicTBME KaK TakOBOe, Ha3biBaemoe actio; nepexoan
Ha 0b6bekKT, oHO npeBpallaetca B factio, KoTopoe perynnpyetca UCKyccTBOM - ars. B csoel
"MoHapxun" NaHTe, nosTopsa 31o Kamwe - Quod dico propter agibilia, que politica prudentia
regulantur, et propter factibilia, que regulantur arte - pob6asnser, uto "nckyccTBO"
nposBaseTca B Tpex 061acTax: B yme macrtepa, B UHCTPYMEHTE U B MaTepuun, npeobpa3oBaHHOM
MCKyccTBOM - ars in triplici gradu invenitur, in mente scilicet artificis, in organo et in materia
formata per artem [Mon. Il, I, 2]. Bcnea 3a Apuctotenem n domoi, JaHTe pasaunyaeT y
yesioBEKAa [ABa WHTENNEKTa - co3epuaTenbHbii n aeaTtenbHbii - intellectus speculativus, qui
extensione fit practicus [Mon., |, lll, 9].

Cebs [aHTe onpeaendeT Kak 4YenoBeKa AeATeNbHOro - practicus, KoTopbii B CBOMX
COYMHEHUAX PYKOBOACTBYETCA MopasibHOW dmunocodumen. Tak, KommeHTMpysA ceoto "Komeanio",
[aHTe onpegensetr ee ¢unocodpckoe HanpaBleHWE KaK 3TMKY, KOTopaa obpalieHa He K
co3epuaTtenbHOM, a K TBOpYecKon aeatenbHocTu: "Genus vero phylosophie sub quo hic in toto
et parte proceditur, est morale negotium, sive ethica; quia non ad speculandum, sed ad opus
inventum est totum et pars" [Ep. 40]. MopanbHaa ¢unocodus TpebyeT OT areHca, YTobbl OH
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noctynan obaymaHHO W cnpaBegavMBO - agere si € operare per noi virtuosamente, cioe
onestamente, con prudenza, con temperanza, con fortezza e con guistizia [Conv. IV, XXII, 10].
K aTomy Habopy cTaHAAPTHbIX KBAa3MCMHOHMMOB, 0603HAYaOWMX MOIOKUTENbHbIE CBOMCTBA
areHca, Kak QfJaHHble emy OT npupoabl, TaK M npuobpeTeHHble B AeUcTBUM, Yy [aHTe
[06aBNATCA eLle ABa: O4HO, AAHHOE BCEM NOAAM, KaK HamMBbICWIMIA Aap oT bora - 310 cBob6oa
Bblbopa (Bonu) - libero arbitrio, libero voler, - ceoboaa BbI6paTh, Kak Xopollee, Tak U MIOXO0e :
"lume v'é dato a bene e a malizia, e libero voler [Purg. XVI, 75-76]. Btopoi pap BEora,
npegHasHayeHHbIM TOMbKO ANA M36pPaHHbIX - 3TO BAOXHOBEHWE, reHun, aHTasus,
BoobpaxkeHue, - ispirazione, ingegno, imaginativa, lume di tuo raggio, divinum lumen, semen
divinum: - O imaginativa che ne rube... chi move te, se ’l senso non ti porge?... - Moveti lume
che nel ciel s’informa...[Purg. XVII, 13-18] ‘O BoobpaeHMe, KOTOPOE HAC YHOCUT... KTO To6oM
ABUXKET, ecin ollylleHne Teba He Bbi3biBaeT?...Tobol ABUXKET Ny4d cBETa, naywmi ¢ Heba’'. Ona
TOro 4T06bI BbI3BATL 3TOT /Y4, MO3Tbl, B OT/IMYME OT MPOYMX NOAEN, B3bIBAIOT K BbICLUIMM
chepam, npoca Kak bbl Hekuii boxunin gap: "multa invocatione opus est eis, cum aliquid contra
comunem modum hominum a superioribus substantiis petendum est, quasi divinum
quoddam munus" [Ep. 47].

Jencteue, nepexoasnuiee Ha obbekT, factio, noporkaaeT ero nnm npeobpasyet. OaHako,
byaywas ¢opma obbEKTA cywecTByeT B BMAE MUAeM, 3ambicna, obpasa (imagine) cHavana B
MO3ry areHca, KOTopblii Bbi3bIBaeT (Kay3MpyeT) U3MeHEeHUe B MaTepum, Tak 4To "Bce co3gaHHoe
6bl/10 CO34aHO HEKMM MHTENIEKTOM, HEMOCPEeACTBEHHO WM ONOCPenoBaHHO.." M Mo 3aTomy
noBoAy CKasaHo y Apuctotena B KHure "O npuumHax", 4to "BCAKUIA MHTENNEKT NonoH dopm":
"Omne ergo quod est causatum, est causatum ab aliquo intellectu vel mediate vel
inmediate... Et propter hoc dicitur in libro De Causis quod "omnis intelligentia est plena
formis" [Ep. 59-61]. Maes, K BONNOLWEHUIO KOTOPOM CTPEMMUTCA areHc, ANA Hero siBAseTcs
LEeNblo, XOTA MO OTHOLWEHMIO K OOBEKTY OHA BbICTYNaeT Kak MPUYMHA ero BOSHUKHOBEHMUA NN
nameHeHums. O6 aTom NpsAmMo ckasaHo B "MoHapxun":...cum in operabilibus principium et causa

omnium sit ultimus finis [Mon. |, II, 7].

MepBONPUUYMHONM BCErO CYLLLErO ABNAETCA, eCTeCTBEHHO, bor, Ha3biBaeMbl y [laHTe (Kak u
y ®ombl AKkBuHcKoro B "De divinis nominibus") no ero ¢pyHkumam - il primo Motore, il Bene
dell'intelletto, la Divina Bontade, la Somma Sapienza, il Primo Amore, universalissimo
Benefattore, - ot KoToporo mcxoamt "Kaysupytowaa cuna’ - Omnis vis causandi est radius
quidam influens a prima causa que Deus est [Ep. 70]. /lyy 60ecTBeHHOro pasyma nepegaetcs
Ha 6onee HW3KMe cybCTaHUMM M MOTOM pacnpenenseTca Mexay NAbMU HEPAaBHOMEPHO -
Hanbonee 6GnaropoaHble nonyyatoT HGonbwe, MMM bor Nonb3yeTca Kak MHCTPYMEeHTaMu Ans
OOCTUMKEHMA CBOMX Lenen. TakoBbl, Hanpumep, UMHUnHHAT, Kamunn, KaToH - ...manifesto esser
dee questi eccellentissimi essere stati strumenti, con li quali procedette la divina providenza
ne lo romano impero, dove pilu volte parve esse braccia di Dio essere presenti [Conv. IV, V,
17]. He TonbKO BblAalolWmecs obWecTBEHHble AeATeNN, HO Takxe ¢unocopbl M NO3TbI-
MyZpeLbl, 03apeHbl CBETOM 60XKecTBeHHOro pasyma. Tak, B ob6a1actu mopasibHoM ¢unocodumm
HamBbicWMM aBTopuTeToM maestro e duca della ragione umana [Conv. IV, VI, 8] - aBnseTcs
ApucTtoTenb. Tam, rge nNpo3Byyano ero 6oxecTBeHHOe CN0BO, BCe MPOYMe AONMKHbI MONYATL -
..in quella parte dove aperse la bocca la divina sentenza d'Aristotile, da lasciare mi pare ogni



altrui sentenza [Conv. IV, XVIII, 3]. N [aHTe, o4yeBNAHO, NOMHA O poaun ApuctoTensa npu
AnekcaHgpe MaKkeLOHCKOM, COBETyeT MOHAapXaM COYeTaTb CBOK BAaCTb C aBTOPUTETOM
¢éunocodpoB pans TOro, 4TObGbLI AOCTUYL COBEPLUEHCTBA B YNPaBAE€HUMM [OCY[APCTBOM:
...congiungasi la filisofica autoritade con la imperiale, a bene e perfettamente reggere! [Conv.
IV, VI, 19]. aHTe 0bObACHSET, YTO HACTOALLUMIA MOHApPX - 3TO areHc, YbM Aena peryanpytorca
rocyaapcrTBeHHbiM pasymom, - politica prudentia regulatur [Mon. |, Ill, 10] n gonxHbl 6bITb
HanpasneHbl K ogHoi uenu: ut homines bene vivant [Mon. |, XI, 118] ‘4Tobbl ntoan *Kunu
xopowo’ Cambim 6AM3KMM cpeacTBOM - propinquissimum medium - ons AOCTUXEHUs 3ToM
uenn asnaeTca Bceobwmin mup - pax universalis, KOTOpbIN MOXeT BbITb YCTAHOB/IEH UL b NPU
egmHoBnactum [Mon. |, IV, 5-6]. Bce 3710, B cBOW ouepeab, saBnsetrca 6aaronpuATHOM
npeanocbIIKor (causa) AN CaMOOCYLLECTBAEHUSA MOTEHUMANbHOrO WMHTENNEKTa, KOTOpbIi,
cornacHo Apuctotento U ABeppoacy, HE MOMKET LLe/IMKOM aKTya/JIM3npoBaTbCa B AeATE/bHOCTU
OZHOro YesioBeKa U TpebyeT yCUAWUI BCEro YenoBeYecKoro poga Bmecte - genus humanum
simul sumptum... Et quia potentia ista per unum hominem...tota simul in actu reduci non
potest, necesse est multitudinem esse in humano genere, per quam quidem tota potentia hec
actuetur...[Mon. |, lll, 8].

3agjayelt  OTAENbHOrO  YeNoBeKa-areHca ABAAETCA  aKTyanausaumsa  cobcTBeHHOro
WMHTENNEeKTyalbHOro MNoTeHumWana, nytem nepexofa OT CO3epuaHuWs K aeincrtsuio:...actuare
semper totam potentiam intellectus possibilis, per pruis ad speculandum et secundario
propter hoc ad operandum per suam extensionem [Mon. |, IV, 1]. Mpu HanpaBneHuUn aencTens
Ha O0OBEKT areHC A0/IKEH BbIABUTb BCE 3a/10XKEHHblE B HEM BO3MOXHOCTU U, NO ApUCTOTENID,
extrahere rem de potentia ad actum, 4To 03HayaeT TaKKe 40BECTU Bellb A0 coBepLueHCcTBa. 1o
MHeHuo [laHTe, ApuctoTenb AOCTOUH A0Bepusa U NoBMHOBEHUA - sia dignissimo di fede e di
obedienza [Conv. IV, VI, 7], UMeHHO NOTOMY, YTO OH A0BEN A0 COBEPLIEHCTBA MOPAJIbHYHO
dunocoduto. MNpeameT nony4vaeT oueHKy "6naropoaHoro”, "coseplueHHoro" - nobile, virtuoso,
perfetto - Korga OH HauyMHAeT NONHOCTbD COOTBETCTBOBATb CBOEMY MNpeAHA3HAYEeHUIO:
Ciascuna cosa € virtuosa in sua natura che fa quello a che ella & ordinata; e quanto meglio lo
fa, tanto & piu virtuosa... [Conv. |. V, 11]. Tak, Hanpumep, A3bIK NPeAHa3Ha4YeH A5 BblParKeHns
MbIC/IM; U TOT A3blK, KOTOPbIM genaeT 3TO Hauaydwmm obpasom, Gonee 6HnaroposeH. U
MOCKO/IbKY /1aTblHb BbIPaKaeT MOHATUA, KOTOPble HE MOMKET BblpasuTb HAPOAHbIA A3bIK, OHa
6naropogHee, Yem UTanbsaHcKMM Bonbrape: Cosi lo sermone lo quale é ordinato a manifestare
lo concetto umano, é virtuoso quando quello fa, e pilu virtuoso quello che pil lo fa; onde, cio
sia cosa che lo latino molte cose manifesta concepute ne la mente che lo volgare far non puo,
si come sanno quelli che hanno l'uno e l'altro sermone, piu & la virtu sua che quella del
volgare [Conv. |, V, 12]. BmecTe C Tem, BblpaXK€HME MbIC/IM He eAUHCTBEHHOe Ha3HayeHue
A3blka. OH CAYXUT TaKXKe A4NA nepenayn mbicien apyrum aogam: - nostre mentis enucleare
aliis conceptum [De VE |, I, 3], 1 NOCKO/NbKY NaTbiHb HE MOXKET CAYKUTb CPeACTBOM 00LEeHNS
ANA 6ONbLIMHCTBA UTANbAHLEB, ee 61aropoACcTBO YaCTUYHO OCTAeTCA B MOTEHLUUN U HE MMeeT
COBepLUEHHOro cyulectBoBaHuA: - la sua bontade & in potenza, che non & essere
perfettamente [Conv. V, IX, 6]. Moatomy [aHTe - areHc, NOHMMasA CKPbITble BO3MOMKHOCTU
WTANbAHCKOrO A3blKa, HapyllaeT Tpaguuuum CBOEro BpemeHu W nuwet dunocodckue
KOMMEHTApUM K CBOMM KaHLUOHAaM Ha BoJjibrape, coobuiad emy WMCTUHHOE, T.e. peasibHoe



6naropoacTeo u Bennumne - grandezza: E questa grandezza do io a questo amico, in quanto
quello elli di bontade avea in podere e occulto, io lo fo avere in atto e palese ne la sua
propria operazione, che & manifestare conceputa sentenza...che per questo comento la gran
bontade del volgare di si si vedra la sua vertl, si com'é per esso altissimi e novissimi
concetti...manifestare [Conv. |, X, 9-12].

Ona Toro, ytobbl areHc, B JaHHOM cnyyae [aHTe, 3aHANCA COBEPLUEHCTBOBAHWEM
00beKTa, OH A0/XKEH UCMbITbIBATb K HEMY N11060Bb, UCXOASALLYIO U3 "4yBCTBEHHOM YacTu aywn" -
anima sensitiva. Posb n06BM Kak HepauMoOHANbHOrO MOTMBA AeNcTBMA B GMIOCOGCKOM
yHuBepcyme [laHTe orpomHa. lNepcoHnduumnpoBaHHbii AMOp MnoBesieBaeT Aywon nosta U
Bcemu ero noctynkamu B "Hosown xusHn" [VN, Il, 7]. 910 ke, HO 6onee cybaMmmnpoBaHHOE
YyBCTBO WCMbITbIBAaeT OH K "aBToputeTam" U, METOHMMMYECKM, K 6naropogHoir pgame -
¢unocodpun (kaHuoHa «Amor che nella mente mi ragiona»). Benvnkaa nwb6osb K Beprunuio
nomoraet eMmy nucatb: - Vagliami il lungo studio e ’l grande amore che m’ha fatto cercare lo
tuo volume [Inf. |, 84]. laHTe 6epeTca 3a nepo, Koraa ero BAOXHOBAAET Nt060Bb - ...quando /
Amor mi spira, noto, e a quel modo / ch’e’ ditta dentro vo significando [Purg. XXIV, 54]. Mo
OTHOLWIEHUIO K pogHOMy A3biKy - la propria loquela -oH ucnbITbiBaeT He npocto N060Bb, a
coBeplleHHyt0 noboBb: non solamente amore, ma perfettissimo amore di quella & in me
[Conv. I, XII, 3]. MoHapxu4yeckaa BAacCTb, N0 MHeHWUIO [aHTe, NpeanoyYTUTENbHEE AEMOKPATUMU
AN ONIUTAPXUKM, MOTOMY YTO MOHAPX OYEHb NHOOUT CBOMX MOAAAHHBIX U XO4YeT BUAETb UX B
Hamnydwem coctosHMn: Cum Monarcha maxime diligat homines...vult omnes homines bonos
fieri [Mon. |, XIl, 9]. CornacHo [aHTe, ccbinatowemyca Ha Apuctotens u LinuepoHa, nob6oBb B
CBOK ouYepenb, nopoxaaerca 6H6naropoAcTBOM  obbekTa M ero 61AM30CTbIO K areHcy: -
naturalmente la prossimitade e la bontade sono cagioni d’amore generative [Conv. |, XII, 3].

MoHATHe prossimitade B TepmMMHAX COBPEMEHHOM NMHIBUCTUKM MOXKHO MepefaTb Kak
"NpuHaanerKHoCTb 06beKTa K IM4HoM chepe Yyenoseka". Y [laHTe 37O TakMe 0ObeKTbI, Kak CBOU
POACTBEHHMKM, CBOM ropo, CBOA CTpaHa, poaHol sa3bik: Tanto é la cosa pil prossima quanto,
di tutte le cose del suo genere altrui e piu unita... E cosi lo volgare & piu prossimo quanto & piu
unito, che uno e solo & prima ne la mente che alcuno altro, e che non solamente per sé e
unito, ma per accidente, in quando & congiunto con le piu prossime persone, si come con li
parenti e con li propri cittadini e con la propria gente. E questo ¢ lo volgare proprio; lo quale &
non prossimo, ma massimamente prossimo a ciascuno [Conv. |, Xll, 5-6]. Takum obpasom,
LuenoyYyka @UHaNbHO-Kay3anbHbIX CBA3EM MeXAY MEHTA/IbHbIMU UM CEHTUMEHTa/IbHbIMU
COCTOAHMAMM YenoBeKa W ero AeWcTBUAMM BedeT CBOe Hayvano OT  MaTepuasibHbIX
XapaKTepuUCTUK obbekTa - ero prossimitade e bontade. NonoxutenbHble KayecTBa obbekTa -
nobilitade, virtude, bontade, buona natura, Kak y»ke ynomumHanocb, nHorga CyulecTByoT B
NOTEHUMKN, U OBHAPYKUTb WX MOXKET TOJIbKO MHTYMUMS areHca, KOTOpbIM Takum obpasom
CcoBepLIaeT OTKPbITUE UCTUHHOM CylWHOCTM npegmeTta. Caenatb 3To CNOCO6HbI MWL Te, KOro
"Bbiclune cybcTaHuMM" oTMeTUAn NboBblO K UCTUHE - quos ad amorem veritatis natura
superior impressit [Mon. |, |, 1]. Tak, cam [laHTe 3aaB/aeT 0 cebe, Kak O NepPBOOTKpPbIBaTENE
[0TONIe CKPbITbIX UCTUH B CaMOM maee CBETCKOM MoHapxuu - temporalis Monarchie notitia
utilissima sit et maxime latens [Mon. |, |, 4-5] n HageeTcs 3a CBOM OTKPbITUA 3aCNYXKUTb

Harpaay.



Cnepyet 3ametutb, uYTo [aHTe, BCcnen 3a Curepom BpabaHTCKMM, OTAENsieT WUCTUHY
anpuopHyto, cBsA3aHHyto ¢ Bepoi - Li si vedra cié che tenem per fede / non dimostrato, ma fia

per se noto / a guisa del ver primo che 'uom crede [Par. II, 43] - OT UCTMHbI Hay4HOW, KOTOpasn

3aK/1l04aeTCca B IOrMYecknx gokasatennbcteax - nelle dimostrazioni della filosofia dimora [Conv.
IV, 1, 19]. TonbKo 3Ta nocneaHssa, COrnacHoO AMYHOMY MHEHUIO [laHTe, 3aC/y»KMBaAET Harpaapbl,
T.K. COAEPXKUT B cebe HeuYTo HOBOE, B OTIMYME OT TOrO, YTO ObINIO yXKEe KeEM-TO CKazaHo: - Nam
quem fructum ferret ille qui theorema quoddam Euclidis iterum demonstraret? qui ab
Aristotile felicitatem ostensam reostendere conaretur? Nullum quippe, sed fastidium potius
illa superfluitas tediosa prestaret [Mon. |, |, 4]. 3Ta pwuTopuyeckaa pgeknapaumsa o
6ecnonesHOCT MOBTOPEHUA YXKE CKA3aHHOro OTHIAb He MmelwaeT [laHTe o4YeHb 4acTo
npuberaTtb K UMTaTaM U3 aBTOPUTETHbLIX UCTOYHUKOB - accipiendo vel compilando ab aliis [De
VE, |, 1, 2]. OgHako y [laHTe noBTOp 06LWenpUHATLIX GUNOCOPCKUX KAULLE CAYKUT OTNPABHOMN
TOYKOM - "Temon" - 4NA BBEAEHWUS HOBbIX WUCTUH M K OTKPbITUAM HOBbIX Uenen anAa
nocneayroLWwmx KOHKPETHbIX gen. Tak, Hapaay C TeopeTuyecknum TpakTaTtom "MoHapxua" [aHTte
nUWeT nocnaHve wumnepaTtopy [eHpuxy VII, npusbiBas ero K noxoay Ha PaopeHymio.
TeopeTnyeckne 060OCHOBaHMA  HeobxoAMMOCTM  co3daHMA  Bceobuiero  06pasLoBOro
NTANbAHCKOrO A3blKa, HA KOTOPOM MOKHO BblN0 Obl TPAKTOBATL HAy4YHble MAaTEPUK, COBNAAAET C
cammm paKkTom co3aaHunsA Takoro sibika B "Mupe”, roe naea n ee BONJIOLWEHNE COBMELLAIOTCA.
3TO OTKpbITME M AeAHME oueHuBaeTcA camum [aHTe Kak BesnKoe HoBlecTBo, 6narogaps
KoTopomy CTaHeT  oYeBMAHbIM  ONAropoACTBO  MTA/IbAHCKOTO  A3blKa.  JTOT
YCOBEPLUIEHCTBOBAHHbIA BOMbrape ABUTCA HOBbIM CBETUMIOM, KOTOpOe B30OMAET Ha MecTe
CTaporo u 6yaeT CBETUTb BCEM UTaNbAHLAM, HE 3HAOWMM naTbiHM - Questo sara luce nuova,
sole nuova, lo quale surgera la dove l'usato tramontera, e dara lume a coloro che sono in
tenebre e in oscuritade, per lo usato sole che a loro non luce [Conv. |, 13, 12].

Tpaktat "Mup" codepXUT He TO/NIbKO aBTOPCKOE pPa3bACHEHME aNNeropuyecKkoro
("nctnHHOro", cornacHo [aHTe) cMbIiC/la KaHUOH, 6€3 KOTOpOro OHW 6blin Bbl CAULLIKOM
"TeMHbIMK", HO U rNaBHbIM 06PA30M, U3/I0XKEHME MUPOBO33PEHUA aBTOPA, B LLEHTPE KOTOPOro
HaxoamuTca Kak actio, Tak n factio agentis, HanpaBneHHoe Ha OOBEKT - UTANbAHCKUI A3bIK,
KOTOPOMY areHc, ABUMXMMbIA 4YyBCTBOM /06BM K pPOAHOM peyu, npupgaeT CcoBeplleHHoe
cywecrtsoBaHue. Ha dunocopckom ¢oHe, AENCTBUTENBHO 3aMMCTBOBAHHOM M3  pPa3HbIX
WUCTOYHUKOB, U TO/IbKO B 3TOM CMbICNE SKNEKTUYHOM, [laHTe KOHKPETU3IUPYET CBOK JINYHYHO
No3nLUMIO, BblAENAA TaKMe NPUOPUTETbI KaK:

1) OTKpbITUE HOBbIX, paHee HeOCO3HaHHbIX B obuwecTBe MUCTUH - intemptatas ab aliis
ostendere veritates [Mon. |, |, 4], kKak , Hanpumep, TO, YTO MOHAPX He MNOAB/ACTEH Mane B
MMWPCKUX [enax, YTO TONIbKO LEeHTPannM3oBaHHAsA MOHApxusa cnocobHa obecneuyntb mup B
Wtanuun, nogobHo Tomy, Kak 3To npomsowsio 8 UcnaHunm n Bo PpaHUMKU; MAW KaK TO, 4TO
WTANbAHCKUI A3bIK MOXHO YCOBEPLUEHCTBOBATb, NPMAAB emMy CTabuabHOCTb NaTtbiHW. [aHTe
nomew,aeTt aBeppoucta Curepa B Pait 3a 1o, uto "OH BbIBEN 3aBUAHble UCTUHLI" - sillogizzo
invidiosi veri [Par. X, 138].

2) OnpeaeneHve cBoboabl BbibOpa MpM COBEPLUEHUM NOCTYMKa Kak HauBbicliero 6nara,
AaposaHHoro borom - hec libertas sive principium hoc totius libertatis nostre, est maximum



donum humane a Deo collatum [Mon. |, XIl, 6]. Tak, npoaBneHne gobpoaeTenn AOMAKHO bbITb
cBobogHbIM, a He BbIHYKAeHHbIM - la vertl dee avere atto libero e non sforzato [Conv. |, VIII,
14]. Mo3Tomy Hanay4LWwKi NogapoK - HenpouweHbi (non domandato), T.e. L06POBObHbIN.

3) OnpegeneHve Bceobwero MHEHMA Kak He 06A3aTeNlbHO COOTBETCTBYHOLWLErO
OENCTBUTENbHOCTM - 34eCb OH NONEMU3MPYeT C camMum ApucToTenem, 3asBAasA, 4To tobble
aBTOPUTETbI A0/IKHbI OTCTYNUTb nepesd cuaoi UcTuHbl: - La virtude de la veritade che ogni
autoritade convince [Conv. IV, lll, 10]. [loka3aTenbCTBOM e TOro, YTO He/b3A A0BEPATb
0obLEeMy MHEHUIO, CIYKUT HE NOrMYEeCcKoe paccyXaeHue, a cobCTBEHHble HabatogeHusa: "noan
6onblen YacTbto CygAT NO NepBOMY BMNEYATAEHWIO, @ He COrlacHO pasymy, U CKpbiTble
[OCTOMHCTBA Apyrux nwogen He Buaat" [Conv. I, IV, 3]; Kpome TOro, OHM MOABEPNKEHDI
CTagHOMY 4yBCTBY, NogobHO oBUamM - U pganblie [aHTe oOXuBAAeT obliee paccyKaeHue
KapTuHKoM: "Ecan KaKaa-HMbyab oBLA, Nepexoaa Aopory, NoACKaKMBaeT, BCeE MayLine 3a Hel
OBLbl TOXKe byayT NOANPbLIrMBATbL, AAXKE €CAM B 3TOM HeT HeobxoammocTu. M s cam Buaen, Kak
OBLbl NPbIranN B KONOAEL, O4HA 33 APYron, BCaen NepBoOi, KOTOPOM MOYyAUNOCb, HaBEPHOE,
YToO 3TO CTeHa. WM nacTyx, HanpacHO MNJia4Ya M Kpu4ya, pPaccTaBAAN PyKU, 4TOObl MM
nomewaTb"[Conv. |, XI, 10].

4) BblgBuWXKeHME Ha nepBbld NAaH NoaTa-myApeua, KOTopbld 6narogapsa csoemy
nostuyeckomy reHuto - alto ingegno, semen divinum, divinum quoddam munus - cso6oaHo,
Ha paBHbIX U Ja)Ke CBbICOKA ObpaljaeTcA K MOHapxam, NpeanucbiBaeT HOPMbl NOBeAEHMUA
NOAAM U YKa3blBaeT UM NyTb K gobpoaetenu.

Opyrumn cnosamm, ana [laHTe HACTOALWMA NO3T - Honblwe, yem nosT. OH MyapbIn
0bLLecTBEHHbIN AeATenb, areHc. Hegapom ®paHyecko MauUOHKU, UCXOAA U3 PACLUMPUTENIbHOTO
CMbIcna TepmmHa "areHc" y [laHTe, OKOHYaTe/IbHO YCTaHaBAMBAET NpUHaANeXHocTb "Mncbma K
KaHrpange" ero nepy. Kak oTmevyaetr MauuoHu, TepmmvH morale negotium B onpegeneHun
¢dunocodckoro cmbicna "boxkectseHHoW Komeguun" cnepyeT NOHMMATb KaK OTHOCALMIACA He
TO/IbKO K MOpPa/sibHOMY COBEPLUEHCTBOBaHUIO ObbeKTa-agpecata, T.e. ftoaein Booblue, HO U K
HPaBCTBEHHOMY npoueccy B Aylwe camoro [laHTe, K ero BHyTpeHHel 6uorpadum [Mazzoni
1955]. TOCKONbKY COCTOAHMA AYLWW CAUWKOM CNAOXHbl M HE MMEKT HasBaHMW, MO3Ty
npuxoamtca obpawatbca K metadope. Tak U noama [laHTe OTHIOAb HE BUAEHME BO CHe, Kak
AYMAIOT HEKOTOpble KOMMEHTATOPbI, @ rpaHAMO3Haa meTadopa, "onucbiBaloLWaa MopanbHoe
cocToAHMe [JaHTe - 4YenoBeKa W TparMyeckoe MNONOXKEHMe Belen B MUpe, KOTOpbIA ero
oKkpyxan" [Mazzoni 1967, 76].

Kak nuwet [OaHte, cmbicn ero "Komegun" He npoct: Ad evidentiam dicendorum
sciendum est quod istius operis non est simplex sensus, ymo dici potest polisemos, hoc est

plurium sensuum; nam primus sensus est qui habetur per litteram, alius est qui habetur per
significata per litteram. Et primus dicitur litteralis, secundus vero allegoricus sive moralis sive
anagogicus [Ep. 20]. "BykBanbHblit cmbicn "Komeauun" - coctoAaHMe Ayl Nocsie CMepTU camo Mo
cebe; ecnn e TONKOBATb COYMHEHWME ANIETOPUYECKU, PeYb B HEM MAET O YesIoBEKE, KOTOPbIN
3aC/YyXKMBAET NOOLPEHMA AN HaKa3aHUA B 3aBUCUMOCTU OT CBOMX A06POBO/IbHbLIX NOCTYNKoB"
[Mazzoni 1967, 24-25]. B '"Mupe" OyKBaNbHbI CMbICI KOMMEHTUPYEMbIX KaHLOH
paccmaTpuBaeTcA Kak "KpacuBas JIOXKb', TOr4a KaK CKPbITbIA anneropuyeckmini  CMbicn



Ha3bIBAETCA UCTMHHbIM: @ una veritade ascosa sotto bella menzogna [Conv. I, I, 1-19]. 3710
KAuwe npucyTcTeyeT B AedMHULMM No33mn B «Summa Theologica» dombl AkBuHcKoro (1, 1, 9)
Kak "Hu3wen Haykun", infima inter omnes doctrinas, NOCKo/NbKY B HEWN COAEPKUTCA OYEHb MaNo
NCTUHbI - minimum veritatis [LluT. no: Buck 1965, 264].

Cam [aHTe npuHUMaeTca 32 GUNOCOPCKOe TONKOBaHME KaHLLOH U3 OMACceHUA, Kak bbl nx
KpacoTa He npenbcTuaa Yntatensa bonowe, yem nx GMaAoCcoPCKMiA CMbICA, CKPbITbIY 32 GUrypoi
anneropun [Conv. |, Il, 17]. MpoTtnBonocTasieHne OYKBaZbHOIO CMbIC/IAa KaK KPacuMBOW, HO
0bMaHuMBOM  0DOOMIOYKM  aN/IErOPUYECKOMY  CMbIClY KAk  WUCTUHHOMY  COAEPXKaHMIo
npou3BeAeHna, TUNUYHOE [NA CPeAHEBEKOBbIX PUTOPUMK M 4YacTo MOBTOpAOLLEecA B
aBTOKOMMeHTapuax [laHTe, ngeTt Bpaspes C TOYKOM 3peHuA [laHTe-nosta Ha po/ib MO33MK U
dYHKUMM noaTa-dmnocoda B obuiectse. CBoe rnaBHOe COMMHEHUE, Ha3BaHHOe UM "Komeguen",
OH OnpeaenaeT Kak CBALLEHHYK MO3MYy, B CO34aHMM KOTOPOM y4vyacTBOBa/IM HeBO M 3eMAs, U
HaZeeTcs, YTO ee AOCTOMHCTBA OTKPOKT emy MyTb B POAHOM ropos, OTKyAa OH Obla M3rHaH, U
KyZla OH BepHeTcA B Apyrom o6amnubm 1 byaet KOPOHOBAH KaK MOST B TOM e bantucrepum, rae
6blN HEKOTAA KpeLleH:

Se mai continga che 'l poema sacro

al quale ha posto mano e cielo e terra,

si che m’ha fatto per pit anni macro,
vinca la crudelta che fuor mi serra
del bello ovile ov’io dormii agnello,
nimico ai lupi che li danno guerra;

con altra voce omai, con altro vello

ritornero poeta; ed in sul fonte

del mio battesmo prendero ’l cappello [Par. XXV, 1-9].

CobCcTBEHHO A3bIKOBEAYECKMM MNpobaemam NOCBAWEH NATUHCKUIM TpaKTaT [aHTe «De
Vulgari Eloquentia» ‘O HapogHom KpacHopeuuu’, Hag KoTopbim [aHTe paboTan noytu
oaHoBpemMeHHo ¢ "Convivio", B 1303-1304 rr, HO KaK 1 "Mup", ocTaBuA HEOKOHYEHHbIM. «De
Vulgari Eloquentia», B otanume ot "Mnpa", umeeT He anoNOreTMYECKM, @ UCCAERO0BATENbCKUI
XapaKTep, rAe Hay4yHas MbICb, OCHOBAHHAA Ha HAbAAEHUMM U IKCNEepUMeHTe, OaNeKo
orneperkaeTt CBOe BpeMms.

3TO COYMHEHMEe, YNOMAHYTOe BCKONAb3b B "XpoHuke" [I)KOBaHHWM Bunnawm wn B
"YusHeonuncaHmm JaHte" y BOKKay4o, 0CTaBanoCb NPAKTUYECKM HEU3BECTHbIM BNIOTb 4O €ro
OTKpbITMA B Havane XVI B. OKaHOKOPAXKO TPUCCUHO, KOTOPbIM MOCTPOUA HA MHTepnpeTauum



HanToBcKoro volgare illustre cBolo Teopuio NOANANANEKTHOCTU UTANbAHCKOTO JINTEPATYPHOro
Aa3blka. O TpakTaTe [aHTe "De Vulgari Eloquentia" cm. noapo6bHee [CTtenaHosa 2000].

Hanbonee BaxHble NONOXKeHMA TpakTata «O HapOAHOM KpacHOPeYMmn» cneaytoume:

1. [laHTe nNpoTMBOMOCTABAAET NEPBUYHYIO HAPOAHYH pedb (vulgaris locutio), KoTopyto
YyenoBeK BOCNPUHMMaeET 6e3 BCAKMX MpaBua, noaparxas kopmuauue (quam sine omni regula
nutricem imitantes accipimus), 1 BTOPUYHYIO peyb, KOTOPYH PUMIAHE HA3blBaM FPAaMMaTUKOM
(Est et inde alia locutio secundaria nobis, quam Romani gramaticam vocaverunt). 3Ta BTOpas
peyb, B OT/IMYME OT NepBoin, TPebyeT YyNOPHOro U3yYeHUsa U ABAAETCA CO34aHMeM UCKyccTBa. B
"Mupe" Toxe ecTb aHanornyHaa ¢pasa: "lo volgare seguita uso e lo latino arte, onde concedesi
essere piu bello e piu virtuoso e piu nobile". OaHako B «De Vulgari eloquentia» BbiBOZ O
6o/blien cTeneHn 61aropoAcTsa pPeLwaeTca B No/b3y HAPOAHOM peyn, Kak 'ectecTBeHHON" n
"nepBmyHoin”: harum duarum nobilior est vulgaris...tum quia naturalis est nobis, cum illa potius
artificialis existat.. "'pammatunka", T.e. natbliHb, paccmaTtpuBaeTca [aHTe KaKk "yyeHaa" dopma
A3blka, 0bwan pasHbiIM Hapogam. OHa 6blna co3gaHa yCUAMAMM MHOMMX nogein gramatice
positores (T.e. aBTOPOB rPammaTHK), KOTOpble, ONMpPaAacb Ha 06pasLbl NATUHCKUX KAACCUKOB,
YCTaHOBMW/IN He3blbiemble nMpaBuaa rpammaTtuku: que quidem gramatica nihil aliud est quam
guedam inalternabilis locutionis idemptitas diversis temporibus atque locis. Hec cum de comuni
consensu multarum gentium fuerit regulata, nulli singulari arbitrio videtur obnoxia, et per
consequens nec variabilis esse potest [De VE IX, 11].

2. [laHTe, cnegysa cpeAHEBEKOBbLIM AOrMaM, BeAeT pPa3roBOpP O MPOUCXOXKAEHHMU A3blKa
"ot Agama": Agam nonyuun ot bora nepBbii A3bIK BMecTe CO cBoel aywoi. Ha atom
"agaMuTcKom" eguMHOM A3blKe TOBOPUAM BCE MOTOMKM Agama BNIOTb A0 COOPYKEHUS
BaBuioHCcKOM ballHKM, KOrga ntoauM, B HakasaHWe 3a CBOMO Aep30cTb AobpaTbea Ao Heba, Bapyr
3aroBOPMIN HAa Pa3HbiX A3blKaxX, NepecTtann NOHMMATb APYr Apyra U pa3bpenncb B pasHble
CTOpPOHbI. M3 Tex HapoaoB, KoTopble obocHoBanucb B EBpone (repmaHubl, BeHrpbl U Ap.)
Hanbonblwnin nMHTepec ana [aHTe NpeAacTaBAAloT xKutenm Mcnanuu, ®paHumu, MposaHca U
NTanuu, Tak Kak nx HapoaHble vulgaria cogepat MHOFO CXOAHbIX CNOB A1 0603HaYEeHUA TaKMX
Ba*KHbIX NOHATUIN KaK Deum, celum, amorem, mare, terram, est, vidit, moritur, amat 1 noutu
Bcex apyrux [De VE I, VIII, 6]. 9To cBMAETENBbCTBYET, KaK nonaraet [aHTe, O NPOMUCXOKAEHUN
3Tux vulgaria oT ogHOro obuiero sA3bika. TakMM A3bIKOM [JaHTe HMKAK He MOT CYMTATb 1aTbliHb, -
CYLLLECTBOBABLUYIO OA4HOBPEMEHHO C vulgaria Kak obwmii ans obpasoBaHHbIX Ntogel pPasHbIX
CTPaH HeusMeHsieMbl fA3blK. OCTaBnAA B CTOPOHE MOMCKM POMAHCKOro npassbika (KOTOpbI
yepes NATb BEKOB OyAeT Ha3BaH "By/nbrapHoi natbiHblo"), [JaHTe cTaBUT nepen cobolt 3agauy
nccnefoBaTb camo AsneHne anddepeHLmnaLnm A3bIKOB U ee NPUYMHDI.

Habntoaan 3a guanektamu Utanmm Bo Bpems CBOMX CKMTaHMI No cTpaHe, [laHTe Bblaenna
14 Hambonee KpynHbIX AMANeKTHbix obnactel (nepevyeHb cm. Yactb |. Mnasa 2). danee oH
3aMeTUN OT/INYMA B PEYM Y Pa3HbIX BO3PACTHbLIX FPYMM U Y KUTENeW pa3HbiX KBApPTasioB O4HOr0O
ropoga (B 4acTtHocTM, BonoHbu). Bce 3TM HabnwgeHus nNpuBOAAT €ro K Mbican 06
M3MeHAEeMOCTM Ntob0oro fA3blka BO BPEMEHM M B MPOCTPAHCTBE, YTO OMPOBEPraeT ero e
yTBepXxaeHue (B "Mupe") o ctabmMnbHOCTM NaTbiHW, KOTOpas He MNOJBEpP)KEeHa nopye U O
nepBoHa4YasibHOM HeU3MeHHOCTM "agamuTcKoro" Asblka, BM/IOTb A0 €ro pa3BeTB/IEHMA Ha



pasHble AnanekTbl BO Bpemsa BaBWAOHCKOro cronnotsopeHua. B  "Paw" cam Apam
noaTBepXaaeT MbiCab [laHTe 06 opraHMYecKo HeCcTabuUNbHOCTM YeNOBEYECKON peyn:

"La lingua ch’io parlai fu tutta spenta
innanzi che all’ovra inconsummabile

fosse la gente di Nembrot attenta;

Opera naturale € ch’uom favella,
ma cosl o cosl, natura lascia

poi fare a voi, secondo che v’abbella.

..ché 'uso de’ mortali € come fronda
in ramo, che sen va e altra vene.

[Par. XXVI, 124-138].

3. NpupogHaa N3MEHUYMBOCTb PEYM CAEPIKMBAETCA CTPEMIEHUEM COXPaHUTb CBOM A3bIK
KaK 04MH 13 NPU3HAKOB eANHCTBA COOCTBEHHOrO 3THOCA. Onpeaensan HaLMOHAbHYO 06LWHOCTb
utanbaHues (homines latini - aTHMYeckoe camoHasBaHue italiano eule He BowO B 06MxoA)
yepes 06WHOCTb TPeX NPU3HAKOB - 0bblyaes, NPMUBbIYEK N peun - simplicissima signa morum et
habituum et locutionis [De VE I, XVI, 3], JaHTe oTnpaBaseTca Ha MOMUCKU TAKOro A3blKa,
KOTOpbIM 6bln 6bl 06WKMM Ana Bcel Utanum: istud quod totius Italie est, latium vulgare vocatur
[De VE I, XIX, 2]. MoaobHbIM SA3bIKOBOW 3TaJIOH OH HE HaXOoAMT HM B OAHOM MTA/IbAHCKOM
AManeKkTe, Aaxe B pogHom GIOPEHTUICKOM, Bonee apyrnx CXOAHOM C aTbiHbi. Mexay Tem,
npu KOposeBCcKux asopax McnaHmm n ®paHumm Takom obpasel, CyLw,ecTByeT peasnbHo, Toraa Kak
B WTanuu, wu3-3a oTcyTcTBUA O0bObeguHAlOWEN CTpaHy MOHapxuu, co3gaHue obuero
UTANbAHCKOrO A3blKa JIEXUT Ha Nt0AAX, OTMEYEHHbIX TanaHTOM M y4yeHOoCTblo: in quibus
ingenium et scientia est [De VE I, |, 8]. Takoi 0bwmi1 A3blK HUKAK He cBA3biBaeTca y [aHTe
HeobxoaMMOCTbio ero GoHeTUYeCcKon u MopdoaorMyeckomn ctabmuamnsaumm. 3To A3blK UCKYCCTBA,
roe ycTtonlumBoCTb GOpPMbl CHayana BO3HMKAET B M033UM, CBA3bIBAIOLWIEN pedyb PUTMOM W
pudmolii, 3aTem pUTMMUYECKAA OpraHM30BaHHOCTb NepexoauT K npo3e [De VE 11, I, 1].

HauBbicluum 06pasuom BbICOKOW NO33uM, a ganee U Npo3bl, ABNAETCA OnecTAWMK,
ONOpPHbIN, NPUABOPHLIN Bceoblwmin a3bik - vulgare illustre, cardinale, aulicum et curiale - yxe
CYLLECTBYIOLWMNI peanbHo B cTuxax IBuHULEennn, KasanbkaHtn, YmHo aa Muctona mn "ero gpyra”,
T.e. camoro [aHTe.



Mbicnb JaHTe 0 TOM, YTO PONb XpaHUTENEN U co3gaTenelt HaUMOHANbHOro eAMHCTBA NpuU
OTCYTCTBMM LEHTPA/IM30BAHHON BAACTU MNPUHALNEXRUT UMEHHO WHTENNEKTYaNbHOW 3/1uTe,
noatam W nucatensm "Gnectawero” cTUNs, a He MeCTHbIM "MyHMUMNAAbHbLIM" aBTopam, No
CYLLEeCTBY OKa3asiaCb MPOPOYECKOM: BMAOTb A0 0b6beaAuHeHMsa cTpaHbl B 1870 r. obwmi
NTaNIbSIHCKUI A3bIK Obln 06LWMM TOMbKO ANA 06pa3oBaHHOMN BEPXYLLKKM obuiecTBa.

3. Jlekcembl n cnosodopmbi B cTuxax "HoBoit KusHu".

B 1294 r. JaHTe 06beAMHUA CBOU NUPUYECKME CTUXM U CBA3YIOLLME MX MpPO3anyeckune
KommeHTapumn B "KHuKeuky" (libello); oH Ha3Ban ee «Vita Nova» B COOTBETCTBMM C HOBbIM
NMOHUMaHWEM NO6BU KaK BO3BbILLEHHO-MUCTUYECKOTO YyBCTBA K aHreIonoA06HOMY CyLLecTsy -
WUCTOYHUKY bnarogatv. Ana [Lante Takoin "donna della salute" 6bina beatpuue, BocneTas
nostom "HOBbIM CNnagocTHbiM ctunem" - dolce stil nuovo. 3To HasBaHMe 3akpenusiocb post
factum 3a HOBbIM MO3TMYECKMM HanpaB/ieHMEM TOJIbKO Yepe3 ABa AecATunetus, korga [daHTe
BO BTOPOWM YacTh "BOXKeCcTBEHHOM Komeaumn'" BNOXKKUA B ycTa BOHaAKyHTbI 13 JIYKKK NpU3HaHKe
npesocxoactsa "HoBbIX popm" - le nove rime [Purg. XXIV, 55-57]:

«O frate, issa vegg’io» diss’ elli «il nodo
che ’l Notaro e Guittone e me ritenne

di qua dal dolce stil novo ch’i’ odo».

Ctnxmn noatoB - dolce stil nuovo npuBogatcs B Tpaktate «De Vulgari Eloquenzia» Kak
obpasubl volgare illustre, He gonycKatowero NpocTopeyHblX Uam "geTckux" cnoB - manicare,
mamma, babbo, mate, pate; cnos BynbrapHbix - femina, corpo; cnoB Heb61aro3By4YHbIX UK
MecCTHbIX (municipalia), HenoHATHbIX 3a npeaenamu ®dnopeHUUM, Hanpumep, introcque
(=intanto). PekomeHaytoTCA CNOBa rapMOHUYHbIE, NPUATHbIE ANA CAyXa, HAaNpUMep, amore,
donna, disio, vertute, donare, letitia, salute, securitate, defesa [De VE Il, 7].

OcHoBy nosTuyeckoro cnosaps "HoBoM KU3HWU" cOCTaBAAOT neKkcembl GNIOPEHTUINCKOTO
Bo/ibrape, 6/M3KMe MO 3BYYaHMIO K CBOMM JIaTUHCKMM STUMOHAM, HO He ABJAloLMecs
NaTnHM3mamm. K HUM NpMMbIKAIOT HEMHOTOYMUCAEHHbIE 3aMMCTBOBAHUA M3 APYTMX POMAHCKMX
A3bIKOB M [OMANEKTOB, YXKEe YKOPEHUBLUMXCA B TOCKAHCKOM AUTepaTypHOM Tpaauumm, Kak
Hanpumep, natuHM3MbI - letizia, tristizia, umilitate; rananumsamel 1 nposaHcanmsmsbl - disio,
covrire, leggiero, noia, gioia, alma, magione, possanza, dimoranza; cMUuAMaHMU3MbI - nNUi, pui,
nmnepdekT Ha -ia (vivia BMmecTo vivea, viveva). [ToyTn Kaxkaomy 3aMMCTBOBaHMIO COOTBETCTBYET
dnopeHTUIMCKNN aybnert: tristizia - tristezza, belta - bellezza, nui - noi, vui - voi, alma - anima (o
BApPWATMBHOCTU rpaMmMaTMYECcKUX Mopdem B A3biKe [JaHTe CM.HUXKe).

Kpyr CnoB-noHATWI, yHacneaoBaHHbIX OT BUAO [BUMHULENAM, MOMNOAHAETCA TakKMMU
KntoyeBbiMM AN  [aHTe cnoBamu, Kak umilta ‘61aroCKNOHHOCTb, CHUCXOAUTENbHOCTD,
cmupeHue’, onesta ‘6naropoactso’, leggiadria ‘nsawectso’, dolcezza, soavita ‘HexHocTy', 1, No



